
Venus metamorfózisa,
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keröltönk, édes Számikám, okkor te nekem mindig oztot 
mondtál, hojd vadjok én edj — Vénusz.

— Hiszen most is vadjol te nekem edj Vénusz, csok- 
hojd két pünkttimmel oz u felett.

Modern házasság

— Rogikám, te vénü’sz! —szólt Lilienduft, miköz­
ben a felesége balzsamos hajfürtjeiből kihúzza az első ősz 
hajszálat.

W ie hájszt, vénü’sz ? szólt Regina, — mikor óssze-

Iladnagy. Ugyan doktor úr, legyen szives megmon­
dani, mi a véleménye annak a kisasszonynak az egészsége 
felől, a ki mellesleg mondva menyasszonyom ?

Orvos. Szerencseden ember! Hiszen ez a leány tüdő­
vészes, egy év alatt okvetlenül meghal !

Hadnagy. Köszönöm doktor ur! 200,000 forint hozo­
mány, tüdővész ! Nagyszerű parthie ! ! Köszönöm dok­
tor úr !

Kivihetetlen.

Orvos (egy világfihoz.) Azt ajánlanám önnek, hogy min­
den nap sétáljon egyet reggeli előtt.

Világfi. Bajos dolog, doktorkám, mert én mindig csak 
reggeli áléin kelek fel.

Nehéz feladat.

Iparos. Hát színész az ur ? Az nagyon könnyű foglal­
kozás.

Szí nesz. Azt hiszi ? Játszók csak egyszer egy főszere­
pet olyan darabban, a mely Oroszországban játszik, s pró­
báljon egy íullaszto forró este júliusban bundában a szín­
padon előállított szibériai hózivatar alatt didergőnek 
látszani. Akkor tudom, nem tartja többé könnyű foglal­
kozásnak a színészetet.
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És most egy olyan jelenet játszódott le a «teher 
Ökör»-ben, a mit leírni szinte lehetetlen.

Az apa fejébe vágta a kalapot, Rózsi elájult és a tőidre 
vágódott; az asszony pedig csípőkre tette kezeit, s mint 
egy tigris üvöltözött férje után :
_ Vadállat, szörnyeteg, gyermekgyilkos! Saját gyer­

mekednek gyilkosa! — Azután leánya fölé borult és őt 
csókjaival magához téríteni igyekezett.

Spongya uramat azonban mindezen búcsúszavak a 
legkevésbbé sem zavarták. Rohant a városházára, es az 
emberek az utczán bámulva néztek utána és fejcsó­
válva mondták egymásnak:

_Spongya uram ma bizonyára a kávés-csésze helyett
a boros-kancsót ürítette ki.

Varga úr, a rendőrfelügyelő, a kin Spongya uram a 
hivatalban majdnem keresztülgázolt, félénken húzódott 
félre a neki bőszült ökör-vendéglős előtt és csak mikor 
ez már a főszolgabíró szobájában volt és az ajtót maga 
után alaposan becsapta, mert az ott bámészkodó hivatal­
szolgához egy kérdést intézni, hogy mit is jelenthet ez ?

A megszólított vállvonogatással felelt,
Mig Varga úr és buzgó assistense, a hivatalszolga, az 

előszobában a találgatások tengerébe merültek, azalatt 
bent a főszolgabíró szobájában a következő párbeszéd 
folyt le :

— Nos, Spongya úr, mit hoz ily korán ? — kérdé a 
főszolgabíró.

— Főszolgabíró úr, — susogá az ökör-vendéglős, 
egy egész banda, valóságos összeesküvés, egy egész ár­
mádia, azt hiszem, a mi községünkben ...

— Kérem, Spongya úr, szíveskedjék magát egy kissé 
világosabban kifejezni, ha azt akarja, hogy értsek is 
szavaiból valamit.

Felelet helyett Spongya uram kihúzta lajbi-zsebéből 
a végzetes egykoronást és a főszolgabíró elé az asztalra 
tette.

— Mi ez ? Talán csak nem megint egy ? ...
— Igen, főszolgabíró úr, megint egy ...
A főszolgabíró ujjai közé vette a kis pénzdarabot és 

megnézegette elől-hátul, majd az asztalhoz ütötte, hogy 
a csengését is hallja, miközben fogai között imigyen 
morzsolta a szavakat:

— Tökéletesen olyan, mint a tegnapi... egy és ugyanaz, 
az tagadhatatlan ; de honnan kerülhetnek ezek forga­
lomba ?

— Épen ez, a mit mondani akarok, — vágott szavába 
az ökör-vendéglős, — már megcsíptem a gaz nácziót.

— Ismeri ? Megcsípte ? ! Az már egészen más ! Hát 
ki az ?

— Vállas postatiszt.
— Kicsoda ? — Vállas ?! — Az lehetetlen ! — Az ön 

leányának a jegyese ?! Biztos ön abban, a mit mond ?
— Amilyen igaz, hogy Spongya Márton a nevem.

A hamis koronás.
(\ t'-Re.)

— Hm, hm! Soha sem hittem volna! Vállas ? Kir. 
postatiszt ? Hm, Hm! Akkor gyorsan kell intézked­
nünk, hogy neszét ne vegye a dolognak, — morfon­
dírozott tovább a főszolgabíró és gyorsan megírta az 
elfogatási parancsot, a melylvel egy pár szuronyon csen­
dőr csakhamar a postahivatalba küldetett.

Vállas, mint rendesen, ma is jókedvűen foglalta el 
helyét a hivatalban és gépiesen tett elegot rendeltetésé­
nek. Mosolyogva fogadta a csendőröket is, azt hívén, hogy
hivatalos ügyben óhajtják a postát, vagy távírdát 
igénybe venni.

— A törvény nevében ön ezennel foglyom, szolt 
a vezető csendőr A állashoz lepve, — es fölszólítom, hogy
azonnal kövessen bennünket.

— Mit ? ! .. mi. .. csoda ? ! — hebegé Vállas. —
Fo ... goly ?

— Igen, itt van az elfogatási parancs, kövessen.
Vállas szó nélkül követte a törvények és rendeletek

őreit a szolgabirósághoz.
A főszolgabíró magánosán fogadta \ állast.
— Tudja ön, miért fogattam el ?
— Nem, — válaszolt Vállas, a ki nyugalmát időköz­

ben ismét teljesen visszanyerte, — nem tudom.
— Ismeri ön ezt a pénzt ?
Vállas megtekinté az elébe tett koronát és nyugodtan 

válaszolt:
— Hogyne ismerném ? Egy uj ezüst korona.
— Uj, az igaz ; de nem jó.
— Az meglehet, annyira még nem vizsgáltam meg.
— Ezt a pénzt ön adta tegnap az ökör-vendéglős 

leányának.
Meglehet, mert a szivarjaimat egy ilyen pénzdarab­

bal fizettem ki jegyesemnek.
— Ez a pénz hamis.
— Úgy ? Azt nem tudom.

— Honnan vette ön ez a pénzt ?
— A postahivatalban cseréltem föl apró pénzzel; 

hogy ki hozta be, már nem emlékszem ; napjában százan 
is hoznak különféle pénzeket.

Hm, előadása a valószínűség látszatával bír, — 
mondá a főszolgabíró gúnyosan, — de hát az a másik 
koronás, a mit tegnapelőtt váltatott az ökör-vendéglőben, 
az is a hivatal pénztárából került ki ?

— Mit? — kiált föl meglepetve Vállas, — még egy 
hamis koronás ?

— Azt is a hivatalban kapta ?
— Nem, azt nem tudom, hogy honnan kaptam ; azt 

hiszem a Singer kereskedőtől kaptam vissza, mikor egy 
ötössel fizettem neki.

Hm, hm ! Ilyen kifogás talán egy boiiyolódottabb 
ügyben meg is állhatna ; de itt, mikor az egész dolog kézen 
fekvő igazság, legjobb volna, ha ön határozott vallomást 
tenne. Hát honnan vette ön azokat a hamis koronásokat,



A HAMIS
melyeket utóbbi időben fi «Feiler Ökör»-ben forgalomba 
hozott ?

Nem mondhatok többet, mint a mit már 
mondottam.

Jó. Majd kitudódik minden. Egyelőre itt marad, 
mig lakásán házkutatást tartok. — Ezzel a kihallgatás be­
fejeződött és Vállas egy intésre a dutyiba került.

A «Feher Ökör-»ben felfordult a világ. Spongya uram 
dúlt-fúlt, Spongyáné asszony sirt, Rózsa eszméletlenül 
feküdt az ágyban.

Az orvos eljött a beteghez és föltétien nyugalmat 
ajánlott, azután a vállait vonogatta.

Az ökör-vendéglőst ez még jobban ingerelte. Jobban 
szerette volna, ha az orvos őt alaposan megmosdatja ; 
de nyugalmat ajánlani! ... Ez lehetetlen !

Másnap korán reggel a főszolgabiró nyitott be az ökör- 
vendéglőshöz. Miután Spongya uram az első meglepetés­
ből magához tért, a félelem vett rajta erőt. Ilyen korán 
és a színéből igy kikelve a főszolgabírót még soha sem 
látta.

bales Spongya úr, — susogó a főszolgabiró, — ez 
a koronás-história igen furcsa.

- Igen, igen ; — bólintgatott az ökör-vendéglős nagy 
hájfejével, hát bevallotta a gazember ?

Azt nem, édes barátom ; hanem — nagy bakot lőt­
tünk .......borzasztóan kompromittáltuk magunkat. ..

Mi-it V Bakot — lőttünk ? — kiáltott fel az ökör- 
vendéglős, — hiszen átadtam a bizonyítékokat.

Igaz-igaz, édes barátom; hanem ez az ostoba 
rendőrfelügyeló, képzelje csak, kérem, épen most kap­
tam egy levelet az ügyészségtől; képzelje csak, kérem, 
ahelyett, hogy a hamis pénzdarabot a följelentéshez mel­
lékelte volna, postautalványt állított ki róla és a posta­
hivatalba fizette be.

Az ökör-vendéglőst e hírre a guta környékezte.
Iliit... akkor — dadogó önkénytelonül — Vállas 1 

is ok nélkül....... ártatlanul ....
— Persze, persze, Spongya barátom, épen ez az, a 

miért ide jöttem. Az első hamis koronás cl sem ment 
innen ...

Úgy ? Tehát a második tulajdonképen az első volt... !
— Az hát; itt van a blamázs. i
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— Pszt, pszt! — susogá Spongya.
— Vállast természetesen rögtön szabadlábra helyez­

tem, mert világos, hogy ő teljesen ártatlan a dologban ; 
a póstautalványnyal befizetett koronást a kaszszából ki­
váltotta.

— De mit tevők leszünk most ? A dolgot már az egész 
í város tudja.

— Az egész dolgot szépen eltussoljuk, édes barátom. 
Ki tudja, honnan kapta ön az első hamis pénzt ?

— De mit szól majd a világ ?
— Semmit, édes barátom ; tévedés volt az egész és 

punktum. Pár nap múlva el lesz felejtve minden ; a mi 
pedig Vállas urat illeti, hát az ön kezében van az eszköz 
arra, hogy őt hallgatásra bírjuk.

— Hogyan ?
Hát egyszerűen úgy, hogy mielőbb megtartják az 

esküvőt.
— Abból most már semmi sem lesz! — dühösködék 

Spongya.
— Ne-em ? Aztán miért nem, ha szabad kérdenem ? 

Hát nem ön csinálta az egész skandalumot ? Jó, hát ne 
adja neki a leányt; de aztán Ön is viseli ám a következ­
ményeket! Én mosom kezeimet; de sőt, ha kell, Vállas 
segítségére leszek.

Spongya uramat ezek az argumentumok tökéletesen 
megpuhitották ; de a főszolgabiró folytatta :

— Azt akarja tán, hogy még a gyerekek is ujjal muto­
gassanak önre az utczán, hogy itt megy a város esze, a 
titkos rendőr, a hamis-pénz felfedező ? Mi ?

Spongya épen felelni akart, hogy mindenbe beleegye­
zik, mikor kinyílt az ajtó és Vállas lépett a vendéglőbe. 
Az ökör-vendéglős elébe rohant, megölelte és megcsó­
kolta.

— Jó reggelt, kedves vöm uram, jó reggelt! Isten 
hozta! Igen örülök, hogy ártatlansága ily hamar kide­
rült. No ez borzasztó história volt ugy-e ? Azután karon­
fogva bevezette őt Rózsához.

Vállas megjelenése a beteget hamarosan lábra állította 
és nyolez nap múlva már az oltár elé is léptek.

Hogy az első hamis körönás hol készült, azt tán még 
ma is nyomozza a rendőrség.

Zsoldos lie hí.

Az alap.

A. No a kis Erzsiké csakugyan csinos kis teremtés ; a 
hir, hogy belőletek egy pár lesz, úgy látszik, nem minden 
alap nélküli.

II. Csinosnak, elég csinos; csak ne volna mégis annyira 
nőikül.

Udvarias.

Elmehetek a bálba doktor úr ?
A világért meg ne tegye kisasszony, a sok ülés biz­

tosan megártana.

Könyvkereskedésben.

Juczl. Kérek egy szerelmi-levelező könyvet. 
Könyvkereskedő. Ha jól emlékszem, a kisasszony már 

vett egyet ezelőtt pár héttel: hát az nem jó ?
Juczi. De nagyon jo volt, hanem azt már egészen — 

kiirtani.

A katliedráról.

landr. Meg nem foghatom, uraim, honnan van az a 
hanyagság, hogy nálunk legfeljebb csak minden tizedik 
orvostanhallgatónak van csontja !
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604 Fgy szakértő.
Gyógyíthatatlan. .. . , .

ti ,x(TvU Iláziaazda (a zongoraművészhez, a ki egy estély alkalmával
Tébolydáig (izgató (egyik látogatóhoz). Ez itt gjog) produkálja és a darab vége felé pianissimo játszik),

hatatlan őrült. Ezelőtt hírlapíró volt. ^ " ]^om már belefáradt a művész úr, jó lesz egy polmr
TÄÄ* SS hogy sok pénze van. pezsgővel megkmálni. .

Budapesti élet.

A Barátom nézd csak, esik a hó!
II Dehogy esik! Csak a szobalány porolja az emeleten 

a dunnákat.

Ajánlás.

Ügynök (egy birtokot ajánlva eladásra). És annyi ott a 
vad/hogy lehetetlen — közöttük new találm.

Olcsó.

Mint látom, kedvesem, megint uj kalapod van, nagyon szép, mennyibe került ? 
Magunk között szólva, csak egy pár — könybe.

A legfőbb természeti szépségek.

Férj (gourmand egy falusi korcsmában az étlapot olvadva). 
Fáczán ... fogoly .. . fájd . .. vadkacsa... Csakugyan iga­
zad van, asszony. Ez a vidék nagyon gazdag termé­
szeti szépségekben.

Színházi képtelenség.

A. A monologok képtelenségek s már lejárták magu­
kat. Hiszen sohasem fordul elő az életben, hogy okos 
ember hangosan beszéljen önmagával!

li. Igaz, általában az egész színház képtelenség. Már 
hol látott ön olyan családot, a melyik pár ezer vendég 
füle hallatára kitálalja legbensőbb családi titkait ’?

Felső botanika.

Tanár. Es itt láthatják, hölgyeim, a közönséges do­
hányt ...

I,gy hallgató (felső népiskolai kisasszony). Eh meddig 
tart, tanár úr, kérem, inig a szivarok rajta — megérnek ?

' «»iiáAaáüJL»'
l /
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Kiszólta magát.

O^y^j

Katonatisztek beszélgettek édes visszaemlékezések között egy 
hatalmasan átlumpolt éjszaka élemónyei fölött.

En az éjjel úgy berúgtam, — szólt egy hadnagy, — hogy 
alig találtam haza, midőn otthon az ajtón beléptem a szobámba, 
összeestem, s úgy mosdattak fel.

Hát aztán ki mosdatott fel ? kérdék a kamorádok.
— Hát a — kutyamosóm.
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() úgy is — mond — száraz kóró,
Mely többé föl nem virít,
Dalos madár, szépen szóló 
Nem keresi ágait.
Do gyanús; s mig nevet ajka,
Csak a nyelve jár talán ?
S vár magában egy szép napra,
Hogy túl adjon fáty , .án.
A körülményt látva úgy van, 
ti annyi, mint az egyszer egy;
Mig a két lány marad sutban,
Anyjok újra férjbe’ megy.

Kunsági U.

M egnyugtatás.
kérj-jelöli. Ebből a házassági ajánlatból már 

csak azért sem lesz semmi, mert ón semmi áron 
sem veszek el olyan nőt, a ki - zongorázik.

Házasság közvet ítő. Ha csak az a kifogása, 
édes uram, akkor bátran elveheti; ’szén csak ő 
hiszi, hogy tud játszani, pedig alig konyit va­
lamit hozzá.

Szigorlaton.
Tanár (egy régi koponyát véve elő). Megtudná 

ön nekem határozni, hogy ez a koponya mióta 
volt a földbe temetve ?

Szigorló. Temetése óta.

x ltózsa Pálné.

AAnnen-onnan negyven éves,
A)Haja közt már van fehér,

Hanem azért sok húsz éves 
Leányzóval még felér.

Koros ő csak idejére,
Szív-lélekben fiatal;
Piros ajka, szeme fénye,
Vidámsága arra vall.

Szép ma is még, hanem arra 
() egy cseppet sem hiú;
Nem fél, hogy szint vált az arcza, 
Rá ha nap süt, szél ha fú.

Van neki két nagy leánya,
Béke nekik s tisztelet!

De azokat ő hozzája 
Hasonlitni sem lehet.

A házánál ki- s bejárnak 
Úri rendű férfiak, 
ti hiszitek, a két leánynak 
Mondanak ott bókokat ?

Rózsa Pálné úgy titokban 
Aggódik a lányokon, 
ti ostrom tárgy csak ő, s mi gyakran 
Belül a lőtávolon.

Es olyankor hamiskásan 
Hivatkozik férjire,
Ki bár porlik rég sírjában :
Ahhoz marad hű szive.

Az udvarló sorsa.

Hölgy. Játszik Ön, uram, whistet ?
I V. Szenvedélyesen, nagysád.
Hölgy. Ez pompás! nem lenne szives esténkint hozzánk elfáradni? 

Szükségünk volna a whistpartihoz egy negyedikre.
Ur. Örömmel, nagysád; ha úgy tetszik, még ma estére leszek oly 

bátor ........
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A csőd miatt.

Szól a szegény leány 
Szive bánatában,
S mindenik szavában 
Mély szemrehányás vau :

«Esküd lépvesző volt, 
Megfogta szivemet: 
Esküdted, hogy szeretsz ;
S most elhagysz engem et».

««Igen, — mond a legény, 
lés szeme könnyben ég, - 
Édes apád csődöt 
Miért is monda még ?»»

r. K.

AZ UDVARL0 SORSA Körülírva.

Látod, ott megy Arauy- 
kövy, a kire Goethe Faustjának 
citátuma nagyon ráillik.

— Ugyan !
— Igen! mert ő maga olyan 

mint az elmélet — szürke ; be­
széde pedig olyan, mint az élőt 
arany fája — zöld.

Hölgy (este a vendéget bevezetve,) Kedves nénikék és nagymama, van szerencsém 
Balog Zoltán fogalmazó urat bemutatni; szenvedélyes whistező, a ki szives lesz 
helyemet körötökben betölteni.

Enyhítő körülmény.

Vádlott. Tessék tekintetbe venni a büntetés 
kiszabásánál, hogy sokan vannak életük fenn­
tartását illetőleg reám utalva.

Biró. Gyermekek ?
Vádlott. Nem, — rendőrök.

A gondos szülék.

— Szálikám, ez o jerek najdon olsotnyolja 
mogát, ho mindig csők ötét ötjök.

— Bizony nodjon !
-— Gondultam én volomi okost, Szálikám.
— Micsodát ?
— Hát veszönk o Kuotfelstein fiát melléje 

nevelőnek és ötjük oztot.

Színházban.

Szolga. Uram, erre tessék kimenni; azon az 
ajtón csak végszükségben szabad menekülni.

Ur. De kei ein, én \ egszüksegben akarok itt menekülni j a rendes kijáratnál

A jószívű gigcrli.

/. Gigerli. Azt hallom, hogy 
eljegyezted magadat, igaz ?

3. Gigcrli. Eszem ágában 
sincs az a bolondság; azzal a 
hírrel csak a — hitelezőimet 
akarom megnyugtatni és újabb 
reményekre jogosítani.

hitelezők lesnek rám.

000



Tanár. Mondja csak, Szerelemfi: 
kereskedelmi szempontból melyik út 
a legfontosabb ?

Szerelemfi. A nászút.

Székelyföldi iskolában.

Tanító. Mondj, fiam, egy ikos igét! 
Nebuló. Hajlik . ..
Tanító. Még egyet!
Nebuló. Botlik . . .
Tanító. Most mondj egyet te, Na^v 

Peti ! J
Másik nebuló. Kulcs-lik.

leszólta magát.

Hab fis. Mondja csak, Udvarnoky úr, 
minő karácsonyi ajándékot szeretne 
leginkább ?

Udvarnoky. Egy olyan szép babát, 
mint kegyed. Hát kegyed ?

Hab fis. üli, én egy kis babával is 
megelégedném.

Maga egy tízessel kevesebbet adott vissza, Mózes ? 
Mié haj Hz t ? kevesebbet? különben mit törődik vele 

edj se nem szoroz, se nem oszt.

A legnagyobb szórakozottság

Kereskedőimi akadémián. I' nresa számolás.
( |f;i ;nil '

ti

1!

o tekintetes

V kutya mint dajka,

vagy az elvesztett és ujramegtalált czuczli.
L

I

N
» í -#

M

Teleséij. Képzeld csak, kedvesem, épen most hallom, hogy Zöngeffy az 
éjjel fölakasztotta magát! ...

Térj. Mit ? Magát? Hiszen tegnap délután még azt mondta, hogy a köl­
tészetet akasztja szegre. Bizonyára szórakozottságból magával tette meg 
azt a bolondságot.



A KUTYA MINT DAJKA Lefűzte

TdoCtU^e/u^

A hivatalban.
Szóla Dicsfy bús mogorván : 
.Nincs igazság már a földön, 
Nincs örömöm az életben,
Nincs mi megnyugvással töltsön
Pedig sokat s jól dolgozom,
S egyre mindig elmellőznek, 
Szorgalomban megöregtilt, 
Fáradt munkását az ősznek.1
Mond a főnök : «Pályatársam, 
Rézpénz csak a tehetsége: 
Örüljön, hogy ily hivatalt 
Kapott érte is cserébe.»

Én fel tudom vinni családfámat egész Nőéig !
Abban semmi lehetetlen sincs, minthogy igen valószínű 
majmokat is vitt bárkájába.

A milyen a fogadj isten.

N. gróf falusi birtokán járva egy magához 
feltűnően hasonló paraszt ifjút látott. Gúnyo­
san kérdő az ifjútól:

— Nem járt be a te anyád gyakran a kas­
télyba ?

— Nem, méltóságos uram, feleié a su- 
hancz, — hanem az apám minden este fejes 
után bevitte a tejet a méltóságos asszonynak.

Mentség

Tudomány a gyertyák között.

Vegye a kezébe, amice, a krétát, álljon 
ki a táblához és a fénynek egyenes vonalak­
ban történő terjedése bizonyítására, rajzol­
jon mindenek előtt egy égő gyertyát! — szó­
lott a természettant órán a fizika tanára a 
diákhoz.

Igen is, egy égő gyertyát; de milyent, 
kérem alásan ? buzgólkodott a készület- 
lenül talált nebuló.

Hogy milyent ? — bámult el a tanár.
Millyt-e vagy fagyut ?
Hát rajzolok én magának egy római 

mécset, vigasztalta meg növendékét a fleg­
matikus tanár.

I >vtiniezk">.

Milyen arra kentek felé a föld ? 
Nagyon talajos, kérem átossággal

Nagybácsi. Te csak akkor jösz hozzám, ha pénzre van szükséged 
Unokaöcs. De hiszen gyakrabban már csak nem jöhetek !

__________4 . , '

ISI



009Felhívás előfizetésre.
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Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA :

januártól márczius végéig _ _ 2 frb
januártól junius végéig ... ... Jf frt
januártól szeptember végéig __ 6 frt
januártól deczember végéig ... <V frt

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4 4 írtért
íendelhetnek meg. ,-lz Uratnbátynm kindóliivntnlo

Egy kis tévedés.

Krém es tésztára jött gusztusa a ház asszonyának.
Eredj csak, Jancsi, — igy szólt az inasához, — itt 

van 20 krajczár, hozz nekem egy kis krémest.
Jancsinak azonban kiment az eszéből a czifra nevű 

tészta és belépve egy üzletbe igy szólott a kereskedőhöz :
— Instállok ezer a 20 krajczárért egy kis prémest a 

nagyságos asszonynak.
A kereskedők sokáig törték a fejüket a homályos meg­

rendelésen, s utóvégre arra a gondolatra jöttek, hogy 
az nem lehet más, mint egy öleb s ösmérvén a tekin­
télyes házat, még e megrendelés teljesítését sem akarták 
elmulasztani s olőkeritvén egy kis prémes kutyát azzal az 
üzenettel küldték el az úrnőnek, hogy mivel a kis prémes 
ára 3 frt, 2 frt 80 krt bátorkodtunk a nagysága számlá­
jára irni.

Képzelhető, mily kellemes ozsonnája volt a nagyságának.

Sírfeliratok.
I.

Ember, hejh ne csodáld, hogy e csendes sír n lakásom :
Elcsúszott a dikics, s ép szivemet sebezé.

II.
Bénii Szabó Bálnak fedezik tetemét e göröngyök,
Kit nyújtóiéval hű neje vág a agyon.

lí. Zoltán,

Éljcgyzési kártya.

Varga László,

Gebe *

Hanta Lóri
Fakó** 

jegyesele.

* Szatmármegyoi község.
** Pozsony megyében puszta.

Budapest, H. I. A vers vége a szó mindkét értelmében csatta- 
nós; csakhogy fájdalom, nem uj. — Körmend, K. I. Valóban 
nem hiábavaló dologra pazarolta idejét. — Budapest, M. Gy. 
Nagyobb részük a közlendők közé került. — Budapest, K. B, 
Sorra veszszük őket. — Borsa, J. B. Sikerült meghazudtolnia azt 
a közmondást, hogy: sok szónak sok az alja. Viszont üdvöz­
let ! — Arad, H. Megérkeztek, de egy heti pihenést engedtünk 
nekik, mielőtt újra nyakukba vennék az országot. — Budapest, 
K. fí, Sem a hosszabbikban, sem az aprajában nincsen valamire - 
való ötlet. — Budapest, K. Z. A humoreszk megjött, de még 
nem érkeztünk rá, hogy a benne levő humort mérlegre tegyük. — 
Budapest, F. K. A «nagyobb)) nem jobb az apróbbaknál. — 
Budapest, B. Egyet rajzzal, egyet a nélkül. — Debreczen, V. S. 
Mind jó, csakhogy egyik-másik tilos útra tért; no de visszaterel­
hettük minden nagyobb baj nélkül. — Budapest, B. I. Magán ügye­
ket érint, ilyet pedig mi nem szellőztethetünk.

Nyílt-tér.

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete.

Budapest, V., Nádor-utcza 4.
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék- 

pénztárak központi jelzálogbankja 
4' a százalékos adómentes zálogleveleit és 

412 százalékos községi kötvényeit, 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék- 

mentesen kaphatók.
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket, elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 százalékkal adómentesen kamatoztatja.
Magyar ipar- és kereskedelmi bank

részvény-társaság váltó üzlete 

Laptulajdonos: Bakót! Lajos.
A szerkesztésért felelős: Buróti Lajos. 

FrankIiu-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi Freund



Mi, ezen kis szekrény 5 forintba kerülne? Az
beui üzletben ezen összegért sokkal nagyobb szekrény t kapok . 
Elhiszem, válaszola az eladó, de figyelmeztetem hogy azok közön­
séges utánzatok, nálam ellenben csakis a valódi Horgony-koepito- 
szekrénveket kapja; csak tessék ezen szekrényt nyugodtan meg­
venni, ha valamivel kisebb is, mégis sokkal jobban fog ízzel 
mulatni, mint a nagyobb utánzattal. A vevő elfogadta a szekrényt, 
de látható volt, hogy nem volt vele megelégedve.

Ezen eseménv eszembe jutott, midőn az idén először mentem 
karácsonyi ajándékot megtekinteni és az üzletekben tulnyomolag 
a Horgonv-Köépitőszekréuyeket kérni hallottam. En eun el fogút 
felkerestem az esetleg ismerős urat, ki tavaly a Horgouy-Koépito- 
szekrénvt vette és megkérdeztem, hogy hogyan van megelégedve 
a kis szekrénynyel. «Nagyon jól», mondá «nem gondolna az einbei, 
hogy mennvi' mulatság rejlik ebben a kis szekrényben ; az idén 
hozzávásáríom a megfelelő kiegészítő szekrényt. Valahányszor 
fiammal építek, örülök, hogy annak idején az utánzatok nagysága 
által nem hagvtam magamat tévútra vezetni, mert ismerősi nme 
láttam egv ilvent, de az, az én szekrényemhez képest semmi.» 
Néhánv nap múlva volt alkalmam, hasonló kedvező iteletet a 
Horgonv-Kőépitőszekrénvekről hallani, szülők és gyermekek egy­
aránt gyönyörködnek a'pompás épületeken és örülnek annak a 
berendezésnek, hogy a kő és mintakészlet, a kiegészítő szekrények 
liozzávásárlása által, évről évre nagyobbitható. En ennélfogva 
ezen érdemes ajándékot a szülőknek első sorban azon megjegy­
zéssel ajánlhatom, hogv a Eicbter-féle Horgony-Kőépitőszekrénv- 
gvár Bécsbeu kívánatra bárkinek szívesen küld árjegyzéket.

Épen most jelent meg és szerkesztőségünkben kapható :

k.r f
6

*
A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

BARÓT1 LAJOS.
‘217 képpi'l

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Ára egész vászonba kötve, szíikis ezimképpel l Irt •>!) kr.

Nagy képes ár­
jegyzék ingyen 
és bérmentve !!

Sternberg Armin és Testvére Úgyszintén har­
monikáról szóló 
külön árjegyzék

és halhólyagok, franczia gyárt­
mány orvosi tekintélyek által meg­
beszélve és különösen aíánlva. Tn- 
czatonkint 60 kr., 1, í, 3, 4 és 5 trt. 
Capottea A tn erica i na tezt j a 2 frt. 
Safeti Opongea női óvszerek, Prof. 
Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és 
t írt. Újdonságok. Pelyporua 
avantat/e 1 frtőOkr, Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. márcz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bir 
nagy kedveltség miatt. Ballato des 

femmes 4 frt.

Fellel Llpótnál -=
kapható, Wien I.. Karnthner- 
strasse Nr. 63/Z. cs. k. keres­
kedelmi törvénvszékileg bejegyzett 
ezég és Paris, 13. Rues peti­
tes Ecnries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausztria-Magyrvország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-collectio 1 (rt 80 

kr.-ért. Magyar levelezés.

'ur

Saját készítményt! mindennemű

vonó-, verő-,fa-és rezfuvó-hang 
szerek s azok kellékei és hozza 
valóinak nagyválasztéku raktára

IMIII(lennemfi hangszerek 
javítása pontosan eszközöltetik !

$

s Köszvény és csúzban szenvedőknek 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg

ezennel

ismeretessé Ti net .
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedvettetik, úgy hogy 
további különös ajánlási a nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a ..Horgony'1 védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

n oroszlánhoz“ Pi vagy Töröl
55________ gyógyszerészhez Budapesten.
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THE MUTUAL
n<‘\\-Yorki ó 1 v t biztosit«» társaság.

A legújabb biztosítási szerződés, melyet a «Mutual» 
a t. közönségnek ajánl, az

< >t száza tv kos Kölelczieiij 
mely a biztosítottat csekély díjfizetés mellett feljo o- 
sitj'i, hogy a kedvezményezettnek ejy n biztosított ösz- 
szeg után -211 éven át folyó

<‘\i üt százai vivőt Icui <‘l<‘t,jára<lvkot»
biztosíthasson.

A töke 20 év múlva szintén a kedvezményezettnek 
tulajdonába megy át, míg ellenben, ha az utóbbi idő­
közben esetleg ethalálozn\ úgy a tőke utódainak azon­
nal kifizettetik.
Közelebbi felvilágosításokkal és prospectusokkal szolgál
:i Magyarországi \ ozórigazgatóság

Budapest, Itvcsi-utvza

Budapest, K
erepesi ut 36.



A Frau kl iu-Társ nl at kiadásában Budapesten, IV., egyetem-u. 4. sz. megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

arany kincstár
nélkülözhetlen tanácsadó minden család és háztartás számára. 

Aia iii/u1 SO kr. Szerkesztette K. BeniczUy Irma. Ára kötve 1 írt.
TARTALOM:

A* első segélynyújtás testi sérüléseknél és hir­
telen bekövetkezett baleseteknél : Az emberi test alko- 
tasa. A csontok. — A fő. —■ A hátgerincz. — A mell­
kas. — A medencze. — A tagok. — A csuklók. - Az 
izmok. — Az idegrendszer. — Az agyvelő. — A hátgerincz- 
a Ö' — Az — A sympathicus. — A vérkeringés. —
A szív. — A visszerek. — A vér. — A tüdők. — A viz és 
a vizeletanyag. — A vesék. — A bőr. — A táplálók. — 
A gyomor. — Sérülések. Zúzások. — Sebek. — Hogyan 
gyógyulnak a sebek ? — Hogyan gyógykezeli az orvos a 
sebeket ? — Vérzések. — Mérgezett' sebek. — Csonttöré- 
v Hogyan gyógyul a csonttörés ? — Hogyan moz­
dítja elő^ az orvos a gyógyulás folyamát V Mi az első segély 
csonttörésnél ? — Ficzamodás és megrándulás. — Égési 
seb k. — Mit tegyünk megfagyott emberrel? — Vizbe- 
tulas. — Megfuladások. — Felakasztott ember. — Eszmélet­
lenség. — Mérgezés. — Mit tegyünk a megmérgezettel ? — 
Sebesült- és betegszállítás. — Szemsérülés. — A házi 
gyógyszertár berendezése: Fertőtlenítő szerek. Olajok. — 
Asvám félek. — Gyógyfű vek. — Kipróbált háziszerek : 
Égetés-sebekre. — Almathea. — A naptól megégetett arez­
bőr. Kitűnő gyógyír. — Fagyás elleni szer. — Jó szer 
a bőratkák ellen. — Hajkihullás elleni szer. — Szúnyog- és 
méhszuras ellen. — Nyári mosdó szer. — Szemlob elleni 
szer. — Szépítő szerek ; A testbőr ápolása. —■ Az arcz- 
bőr ápolása. — Az arezbőr hibáinak gyógykezelése. — 
A szeplő.' — A májfoltok. — A sárga arezbőr. — A kéz­
nek ápolása. — A kellemetlen száj bűz. — A fogak ápo­
lása. -— A fogak betegségei. — A fejbőr és haj ápolása. — 
A hajnak természetszerű ápolása. — Háztartás: Folyé­
kony euyv. — Olcsó illatszer. — Tartós és olcsó padló­
festék. — Irósvajat eltartani. — Uj módja a kávékészités- 
nek. — Füstölt kolbász és sonka penészedése ellen. — 
Megsárgult fehérnemű. — Hogyan kell vizet forralni? — 
Sonkát, mely nagyon el van sózva. — Sóskát és labodát 
télire eltenni. — Zöld ugorkát télire eltenni. — Edénye­
ket, melyekben petroleum volt, tisztítani. — Gyümölcsöt 
eltartani. — Franczia aszalt gyümölcs. — Muskatály izü 
gyümölcs. — Fénymázas tárgyakat tisztítani. — Rozsda­
foltokat kiszedni. — Kitűnő sonkapácz. — Előny a mosás- 
11 ál. — Jó es olcsó talaj. — Legyeket szobából kipuszti- 
tani. — Jeget a hirtelen olvadástól megóvni. — Becsinált 
főzelék, ugorka. — Friss tojás. — Friss ugorkasaláta 
télen. — Dohos, penészes levegővel telt helyiségek. — 
Ragasztó, üveg és porczellán tárgyakra. — Avas vajat 
helyre hozni. — Fényezett bútorok tisztítása. — A fának 
repedéseit betömni. — Cserépfazekat törhetlenué tenni. — 
Körteiz. — Piros rizs. — Hideg narancspuncs. — Ragasztó, 
mely a tüzet és vizet kiállja. — Jó tisztitó szer. — Ragasztó­
pép papirszőnyegre. — Hajkefét tisztítani. — Tölgyfa- 
bútorokat sötétre páczolni. — Málna- vagy szamócza- 
szörp. — Molyirtó-szer. — Szőnyegeket tisztítani. — 
Beszennyezett butorhuzatot tisztítani. — Ablakragaszt 
feloldani. — Aranyozott keretek javítása. — Festett vörös 
bor. — Boros hordók kifüstölése. — Czitromlevet sokáig 
eltartani. — Zavaros bort tisztázni. — Dohos pinezék tisz­
títása. — Boros üvegekre való szurok. — Friss ugorka 
télire. — Megromlott, megsavanyodott bort helyrehozni. — 
Borszépités. — Ha a bor zavaros és eezetesedui kezd. — 
Szilvabor. — Szőlő saját levében befőzve. — Tojást télire 
eltenni. — Szőlőt sokáig eltartani. — Kitűnő mosó­
szer. — Vörösbor-foltokat kiszedni. — Szőnyegek porolása 
télen. — Jó tapasz füstölő kályhákra. — Ragasztó petró­
leum-lámpákra. — A szuféreg ellen. — Tojást pótolni. — 
Baromfi tenyésztés : A baromi: betegségei. —— A szál- 
féreg. — A pip. — Kertészet: Zöldséges kert. — A czikória- 
saláta művelése. — A csigák irtása. — Földieper-teuyész- 
tés. — C'siperkegomba-tenyésztés. — A vetemények öntö­
zése. — Chinai yarn- vagy kenyérgyökér. — óriási spárga. — 
Kihasznált spárgaágyak megújítása. — Téli saláta. — 
A melegágyak és üvegházak ablakai. — Tormatermelés. —

Csiperkegombatermelés. — A fejes salátamag. — A pata- 
fereg kiirtása. — Hónapos retek télen. — Korai burgonya. — 
ÓriáS' karfiol. — Legjobb trágya. — Kerti munkák télen. 
Januárban. — Februárban. — A kerti veteményeknek való 
talaj. — Timárcser mint trágya. — A faszén a kertészet­
ben. — Czellertermelés. — Csiperkegombatermelés a ló­
istállóban. — Virágos- és diszkért : A kerti zsálya. — 
Pompás díszfa.' — Rózsa nemesítésre való alanyok. — 
bzegfütenyesztes. — Uj kúszónövény. — A szobanövények 
táplálása. — Földiballia, zöldleveli tetü pusztítása. — Leg­
jobb trágya csereprozsák számára. — Magastörzsü rózsák. — 
A myrtus fácska virágzása. — Rheum giganteum. — Salvea 
argentea. — Szoba-virágok: Edény-növényeknek való föld. — 
A calla virágzása. — Aralia. — A virágok szaporítása. — 
Magastörzsü rezeda, — Korán virágzó jáczint. — Kaktusz- 
félék. — Gyümölcsös kert: A gyümölcsfák trágyázása. — 
A gyümölcs érését gyorsítani. — A hernyófészkek. — Fér­
gek kiirtása. — A gyümölcsfák tisztítása. —• Fatapasz. — 
Tiszta és kemény kerti utak. — Meddő körtefák. — Jó oltó­
viasz. — Uj szaporítási módja a gyümölcsfáknak. — Öreg 
fák átültetése. — Sz ölötöké-szaporítás. — A köszméte­
bokrokat pusztító hernyó. — A fáknak korán virágzása. — 
A ribizkebokrok metszése. — Faviasz helyett collodium. — 
Oltógalyak szállítása. — Magastörzsü köszméte. — Gazdá- 
szat: Kötelek, gyékények. — Földbe vert karók. — Minden 
időjárásnak ellent álló máz. — Ugorka- és tökvirág. — 
A vak and. — A lovak patái. — Kitűnő trágyakeverék. — 
A ragya es mas hasonló bajok ellen. — Az állatok rüh- 
betegsege. — Szőlőtrágyázás. — Uj szőlőkapálási mód. — 
A szopós borjuk béllmrutja. — Hízó sertések. — Méhek 
etetése. — Ha a ló meghűléstől bélgörcsöket kap. — Zöld 
trágya. — Jó tejelő tehén. —■ Szőlőmagot olajnak hasz­
nálni. — A vonómarhát gyötrő bögöly elleni szer. — 
A burgonyabetegség. — Faoszlopok és karók tartósságát 
fokozni. — Társadalmi szabályok. — Különféle hasz­
nos tudni való : Foltokat fehér atlaszból kiszedni. — Bőr- 
viszketés ellen. -- Hangyát elkergetni.— Bőrtalpakat víz­
hatlanná tenni. — Minden gazdasszonynak kell tudnia. — 
Kitűnő likőr. — Olasz ratafia. — Zöld főzeléket. — A ki­
főzött kávé. — Jó ragasztó szer. — Ablaktisztító szer. — 
Színes gyapjukehnék. — Melegágyra üveg helyett. — Fekete 
selyemszövetet. — A lábbelit vízhatlanná tenni. — A mész- 
vakolatot. — Agy tollak tisztítása.— Szobalegyek kiirtása. — 
Jegyző-tinta. — Binczebogár-irtás. — Olcsó máz. — Fontos 
készülék műhelyek és gyárak számára. — Az ablaküvegek 
befagyása. — Régi vas- vagy fareszelőt tisztítani. — Víz­
hatlan máz papírra. — Tükör- és képkeretek. — Zöld és 
aranyszint. — Vas- és aczélárukat. — Sárgaréz tárgyakat 
tisztítani. — Folyékony zománcz. — Jó szer a moly ellen. — 
Ragasztó aquariumok számára. — Sertészsírt. — Tinta­
foltokat. — Zsírban sült gombócz. — Vízhatlan enyv. — 
Gyapottal kevert vásznat. — Fekete gyapjuruhát tisztí­
tani. — Lenyomott tükrös bársony. — Málnaszörp ezukor 
nélkül. — Levegő-tisztítás betegszobában. — Olaj varró­
gépek, lőfegyverek stb. számára. — Finom diólikőr. — 
Legegyszerűbb módja. — Rózsa-illat télen. — Kitűnő alma- 
felfujt. — Jó ragasztó. — Légypiszkot. — Lámpa-boritók 
és golyók. — Szilvát eczetbe. — Körte-sajt. — Gummi- 
papir. — Egészséges ivóvíz. — Virág-edény, tojáshéjból. — 
A sebek kiszívása. — Ólom-mérgezések. — Álmatlanság. — 
Biztos szer a tetszhalál felismerésére. — Almát a töpörö- 
déstől megóvni. — Rózsaillatos füstölőszer. — A fának tar­
tóssága. — A betegek étkezésére vonatkozó szabályok. — 
Zsír betegek számára. — Perez-leves betegek számára. — 
Hideg hus-kivonat betegek számára. — Kétszersiilt-leves 
csecsemők számára. — Tápláló hus-essentia nagyon el- 

I gyengült betegek vagy kis gyermekek számára. — Hök- 
hurut-leves. — Paradicsomleves betegek és lábbadozók 
számára. — Üdítők : Limonade betegek számára. — Eper­
bor. — Almaviz. — Erősitő-ital. — Rizs-viz. — Pirított 
kenyerle. — Friss gyümölcs-viz. — Arany házi szabályok:
A jövedelem. — Családi élet és boldogság.
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A «Franklin - Társul at» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv.

kereskedésben kapható:

OLCSÓ KÖNYVTÁR
Szerkeszti

GYULAI PÁL.

Legújabban megjelent füzetek:

o-J.J.

156.

327.

füzet. Az olasz irodalom rövid története. Irta Fenini Caesar. 
A negyedik olasz kiadásból ford. Zigány Árpád. Ara fűzve 50 kr.

« Toldi Miklós. Szomorú történet három szakaszokban. Irta Dugo­
nics András. Második kiadás. Bevezetéssel Heinrich Gusztávtól. -
; ,.. 60 kr.Ara tűzve

« Vigasztalások. Irta Lucius Annaeus Scncca. Latinból fordította
Lévay József. Ára fűzve ,,() lxr-

„ x neterdi csata. Vígjáték három felvonásban. Irta Bérezik Árpád.
. ,.. 30 kr.Ara tűzve

, Az angol alkotmány fejlődése a legrégibb időktől fogva. Irta 
Freemann A. Edward. Angolból ford. Kónyi József. Ára tűzve 50 kr. 

« Idyll a háború alatt. Irta Coppée Ferencz. Francziából fordí­
totta Molnár Gyula. Ára fűzve kr'

,, A múzsa. Vígjáték egy felvonásban. Irta legifj. Szusz Károly.
Ára fűzve “(l ^1*

« Henrietta. Beszély. Irta Coppee Ferencz. Francziából fordította
Molnár Gyula. Ára fűzve 20 kr.
A fejedelem keresztleánya. Regény. Irta Pálffy Albert. Máso­
dik kiadás. Ara fűzve 1 frt.

111111111 H.HHU
A Richter-íéle Horpny-KöepUószekréi^ek
±, mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; három 

éven felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka­
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő
múlva is kiegészithetök és nagyobbithatók. A valódi

Horgony-Köépitöszekrények
a mely valamennyi országban

L/V
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az egyedüli játék.
osztatlan dicséretet taialt, és mindnyájak áltál 
a kik ismerik, meggyőződésből továhbajánltatik.
A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket és olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. —
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter- 
féle Horgony- Köépitöszekreny kérendő és 
minden egyes szekrény Horgony gyárijegy nélkül, mint nem valódi, kéményén 
visszautasban dó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
A valódi Horgony-Köepitöszekrenyeic 35 kr.. 70 kr.. 80 kr.. 5 frt. és magasabb 
áron —5" a finomabb játékszer-üzletekben készletben vannak. •<—
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A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

GYULAI PÁL

KÖLTEMÉNYEI
Köt kötet.

Harmadik bővített kiadás.
A költő aczélmetszetü arczkópével.

Ára tii/Ac 4 firt. — Diszkötöshen <> forint.

Uj 1 A Richter - féle Türelmi játékuk : Columtus tojasa, Villámhárító, Haragú 
Gondiizö, Pythagoras stb. Az uj füzetek, kett s latekoK felette érdekes fel a i.,t ,:t is 
tartalmazzák. Egy játék ára 35 kr. Csak a ..Horgonynyal-1 ellátott játék vai ... '

Pachter F. Ad. és társa.

Szál
Első osztr -magv criisz • - k:r ?/.e <1 .'m k ■■ uikz.fkrr.n* srvár

en, I. Nibelungeng-asse 4 Rudolstadt. Nü nbe-g. (Men, Rct.erdam. London E.C. New- York. <SS
TnTTnTTTHHHTTTTTTtTtnttHTfTUTTTTTtH'TTnTTTt
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Karácsonyi ajándékok

ifj. Nagel Ottó
könyvkereskedésében,

Budapesten, Muzeinii-körut,
a Nemzeti színház bérházában,

megjelent és kaphatók:
képes könyvek 2 4 eves gyermtliiinck.
a kicsikék számára. Elpusztitlmtlan színes képeskönyv, 
ára 1.60, Oktató képek. Nagy szemléltető képeskönyv, 
elpusztitlmtlan színes ke,lekkel ara 2.60. Hajnal fény. 
(Ejdonság !) Kisdedóvodai mesék, irta Molnár Mai is ka,
Pl, 1 I» ni'S gyiTiiu-ki'kiii-k.
Gyermekin es ék versekben, színes képekkel. Ára •> frt. -
Pósa Lajos. Arany napok. Ttinclérórák. iLjdonság.) 
(gyermekversek és verses mesék színes képekkel. Ara MAO. 
Hazai állatok és azok használata. Nagy színes lu ­
pék, magyarázó szövegét irta Gömbi l’iinot. Ara Add. Kis 
pajtások kényvesháza. Irta (Erdélyi)bolygó bácsi UO kr.
Képes olvasmányok 7—10 éves gyermekt
M ad a r dal ok. (I j.) Képes mesék versben, irta Kárpáti 
Endre, ára 1 frt. — Tündérként. Legszebb tündérmesék 
és elbeszélések gyűjteménye, összeállítottá Kalocsa ltoza, 
sok finnetszvény és IS színes képpel. Ara 2 forint 40 kr., 
vászoiikötésben :! frt -20 kr. — Leány világ Mulattató es 
hasznos képes olvasmányuk. 1SS6. Ára ii frt. Gulliver 
utazasai. Irta Swift .1, Ára 1 frt. Karácsonyi regek. 
Buciméi L. nyomán a mi kedves gyermekeinknek nyújtja 
Tatay Kamiin. Ára csinos kötésben 1 frt 2<>kr. — Köszön­
tök és üdvözletek különböző ünnepi alkalmakra Irta 
Yargyas Endre, veszprémun-gyei tanfelügyelő. Ara bekötve
J üá2u kr., jj |4 ,;vvs üv<-niH,L“L,wl
fűzve 65 kr. _________

A sark­
tengeren

fenevad ik között. (Vjdous.) A magyar ifjúságnak elbeszéli 
lléves Dani. Színes képekkel, ,ára 2 frt. A fehér sas 
Mexikói történet. Irta Boruli. Ára 1 frt 80 kr. —• A meg­
hallgatott ima. Elbeszélés. Irta Ambrozovich Meszlenvi 
Ilona. Ára 1 frt 50 kr. Mondafüzér. Különböző népek 
őskorából, a lovagok korából és az újkorból, a magyar 
ifjúság számára irta (Tio. Hat színes és Í2 fametszett! kép­
pel. Ara csinos kötésben ö frt 60 kr. — Kolumbus Kris­
tóf. Az ifjúság számára irta Markó Ferencz, ára 1 frt. 
Cortez Ferdinand, Mexikó meghódítója. Az ifjúság si­
mára irta Markó Ferencz, ára 80 kr. — Pizarro Ferencz 
Peru meghódítója. Az ifjúság számára irta Markó Ferenc/ 
Ára 811 kr. — Ifjúsági színművek. Irta De Geramt 
Antonina. i<'id|lnHí>L iw>L Az emberi mívelődés töv- Ára 2 frt. 1 ’IHQnCMItK. tónete Irta p. gzathnnu ,
Károly. Számos képpel félbőrkötésben, ára 12 frt. úti 
képek Amerikauol. Egy magyar tele, 11veuye/ elmén 
Mexikóban. Több fénynyomatu képpel, a helyszínén c 
közölt felvételek után, irta Bánó Jenő. Ára díszes vászon 
kötésben t frt 60 kr. — Magyar általános levelező 
és házi tikár. Szerkesztette Knorr Alajos. Ára 0 fi t 60. 
Thurán Anna. Történeti dráma, irta Bartók Laj«^
I >iszes kötésben 2 forint 60 kr. Gazdasszony oknál 
Szegedi szakácskönyv. Ára 1 frt Ml kr. — ElöétkeU 
Irta Hegyessv. Ara 1 forint 20 kr.,— Eötvös György 

Majolika-festés. Ára 80 kr.
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